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ROYAUME MAROC                                                                                               

******

MINISTERE DE L'AGRICULTURE, 

DU DEVELOPPEMENT RURAL

ET DES EAUX ET FORETS

******

DIRECTION DE LA PROTECTION DES 

VEGETAUX, DES CONTROLES TECHNIQUES 

ET DE LA REPRESSION DES FRAUDES 

******                                                                                                                                                 

SERVICE DU CONTROLE DES 

SEMENCES ET DES PLANTS

****** 

B.P. : 1308 RABAT PRINCIPAL 

TEL : 212.7.77 10 85

FAX : 212.7.77 98 52                                                       FORMULAIRE : B
****** 

 

DEMANDE DE CERTIFICAT POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES

 


DEMAND FOR THE PROTECTION OF PLANT VARIETIES CERTIFICATE




QUESTIONNAIRE TECHNIQUE / TECHNICAL QUESTIONNAIRE






COTONNIER / COTTON






(Gossypium hirsutum L.)

                                                                                                                                   (1)






(Gossypium barbadense L.)

CADRE RESERVE A L’ADMINISTRATION                                              N° DE LA DEMANDE

ADMINISTRATION ONLY                                                                           DEMAND Nr

    1-DEMANDEUR (NOM ET ADRESSE) / APPLICANT (NAME AND ADRESS):

    2-OBTENTEUR (NOM ET ADRESSE) / BREEDER (NAME AND ADRESS):

    3-DENOMINATION PROPOSEE / PROPOSED DENOMINATION :

    4-MODE D’OBTENTION ET ORIGINE DE LA VARIETE :

       BREEDING METHODS AND ORIGIN OF VARIETY :

          a.   Obtention par croisement (indiquer les géniteurs) :

                Obtained by crossing (indicate the parents) :

          b.   Sélection massale :

                Mass selection :

          c.   Mutation :

          d.   Mode de maintien et de reproduction de la variété :

                Methods of maintenance and reproduction of the variety :

e. Autres méthodes / Other methods : 

                  Formule  /  Formula :

                        . Préciser s’il s’agit d’une : formule ouverte ou formule fermée(1)

                        . Indicate if it’s a question of : opened formula or closed formula

                  Indiquer s’il s’agit d’une : variété transgénique ou  variété non transgénique (1)                                                                                      Indicate if it’s a question of : transgenic variety or non trangenic vriety.

 

------------------------------------------------------------------------------

( 1 ):  Rayer la mention inutile  /  Cross when  not applicable
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5-Raisons justifiant la demande d’inscription par rapport à des variétés notoirement connues avec lesquelles la nouvelle obtention présente des analogies (précocité, rythme de développement, caractères physiologiques,...)

    Reasons justifying the requet for registration in comparaison to well knowen varieties  to which the new variety presents some analogies (agronomical, physiological and biochemical characteristics, …)

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………
Variétés les plus proches

Similar varieties
Caractères distinctifs de la nouvelle variété

Distinctve characteristics of the nwe variety

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

6-RECOMMANDATIONS PARTICULIERES / SPECIFIC RECOMMANDATIONS :

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………7-INDIQUER LES RENSEIGNEMENTS CONFIDENTIELS/INDICATE THE CONFIDENTIAL INFORMATIONS :

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 








Fait à ………………………, le ……………… 








Done at…………………….., date :…………..









Signature et cachet:









              Signature and stamp :
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TABLEAU DES CARACTERES   /   TABLE OF CHARACTERISTICS                        COTONNIER / COTTON    

Caractères / Characteristics


    N° UPOV
Français
English
Note

PLANTE / PLANT :

Forme 

Shape

Densité du feuillage 

Density of  foliage

Hauteur

Height

Nombre de nœuds jusqu’au

              premier  rameau fructifère

Number of nodes to first fruiting  branch

Longueur du rameau végétatif le plus long

Length of longest vegetative branch 

Longueur du premier rameau fructifère

Length of first fruiting branch 


1  

2

3

4

5

6


Cylindrique

Conique

Etalé

Lâche

Moyenne

Dense

Très courte

Courte

Moyenne

Haute

Très haute

Petit

Moyen

Grand

Court

Moyen

Long

Très court

Court

Moyen

Long

Très long
Cylindrical

Conical

Speading

Sparse

Medium

Dense

Very shorte

Short

Medium

Tall

Very  tall

Few

Medium

Many

Short

Medium

Long

Very short

Short

Medium

Long

Very long
1

2

3

3

5

7

1

3

5

7

9

3

5

7

3

5

7

1

3

5

7

9

FEUILLE / LEAF :

Forme

Shape

Taille

Seize

Pilosité de la nervure principale (face        

inférieure)  

Pubescence of midrib (lower side) 

Glandes à gossypol

Gossypol glands

Nectaire

Nectaries
7  *

8

9

10 *

11   *


Palmée

Digitée

Lancéolée

Petite

Moyenne

Grande

Nulle ou très faible

Faible

Moyenne

Forte 

Très forte

Absentes

Présentes

Absents

Présents
Palmate

Digitate

Lanceolate

Small

Medium

Large

Absent or very slight

Slight

Medium

Strong

Very strong

Absent

Present

Absent

Present
1

2

3

3

5

7

1

3

5

7

9

1

9

1

9

* :   Caractères à toujours inclure dans la description de la variété,

        Characteristics which should always be included in the description of  the variety.
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TABLEAU DES CARACTERES   /   TABLE OF CHARACTERISTICS                           COTONNIER / COTTON       

Caractères / Characteristics


    N° UPOV
Français
English
Note

FLEUR / FLOWER :

Couleur des pétales  (à l’épanouissement)

Color of petals  (at opening)
12   *
Crème 

Jaune
Cream

Yellow
1

2

CAPSULE / BOLL :

Taille

Size

Forme (en section longitudinale)

Shape (in longitudinal section)

Grenure de la surface

Pitting of surface

Longueur du pédoncule

Lenght of peduncle

Proéminence du bec

Prominence of tip

Teneur en fibre

Content of  lint

Ouverture

Opening


13

14 *

15

16   *

17

19

24
Petite

Moyenne

Grande

Arrondie

Elliptique

Ovale

Absente ou très fine

Fine

Moyenne

Grossière

Très grossière

Court

Moyen

Long

Faible 

Moyenne

Forte

Très faible

Faible

Moyenne

Elevée

Très élevée

Faible

Moyenne

Forte 
Small

Medium

Large

Rounded

Elliptic

Ovate

Absent or very fine

Fine

Medium

Coarse

Very coarse

Short

Medium

Long

Weak

Medium

Strong

Very low

Low

Medium

High

Very high

Weak

Medium 

Strong 
3

5

7

1

2

3

1

3

5

7

9

3

5

7

3

5

7

1

3

5

7

9

3

5

7

SEMENCE / SEED :

Densité du duvet

Density of fuzz

Taille

Size


18

23
Très faible

Faible

Moyenne

Forte

Très forte

Petite

Moyenne

Grosse
Very sparse

Sparse

Medium

Dense

Very dense

Small

Medium

Large
1

3

5

7

9

3

5

7

* :    Caractères à toujours inclure dans la description de la variété,     

        Characteristics which should always be included in the description of  the variety.
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TABLEAU DES CARACTERES   /   TABLE OF CHARACTERISTICS                           COTONNIER / COTTON      

Caractères / Characteristics


    N° UPOV
Français
English
Note

FIBRE / FIBER :

Longueur

Length

Résistance à la traction

Strength

Finesse

Fineness


20 *

21

22
Très courte

Courte

Moyenne

Longue

Très longue

Faible 

Moyenne

Forte

Très fine

Fine

Moyenne

Grossière

Très grossière
Very short

Short

Medium

Long

Very long

Weak

Medium

Strong

Very fine

Fine

Medium

Coarse

Very coarse
1

3

5

7

9

3

5

7

1

3

5

7

9

* :    Caractères à toujours inclure dans la description de la variété,

       Characteristics which should always be included in the description of  the variety.

-Renseignements complémentaires pouvant faciliter la détermination des caractères distinctifs de la variété :

-Additional informations which may help to distinguish the variety :

…………………………………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………

                                                                                                       Fait à ………………………, le ……………… 








Done at…………………….., date :…………..









Signature et cachet:









              Signature and stamp :
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